SharePurchase Agreement Kontraté pérBlerjen e Kuotés

SHARE Is made on this day, on 24.10.2025 (the médaté 24.10.2025 (“Kontrata”), midis
“Agreement”), between:

Mr. Jamal ABDULSALAM M ABUISSA, born inZ- Jamal ABDULSALAM M ABUISSA, lindur né

Qatar on 15.06.1957 and resident In Doha, Qatar.Katar' mé 15.06.1957 dhe banues né& Doha, Katar,
holder of the Qatari passport no. mbajtés i pasaportés s& Katarit nr. GEEEED (kéte

{hereinafter referred toas the *Seller”); and etutje referuarsi“Shitdsi"); dhe

Klar Sh.p.k., njé shogér! shqgiptare me pérgjegjés!

Klar Sh.p.k., an Albanian limited llability company |
té kufizuar, e regjistruar prané regjistrit tregtar

registered with the Albanian commercial register hai Al I TS
held by the National Business Centre with unique *"3/Ptar mbajtur nga Qendra Kombétare e

identification number K81309049N, with legal seat c’strimit  me  numér  unik  identifikimi

at Rruga Dervish Hatixhe, Pallati Moxart, Kati 2, 0 19047, e sell 16 Fruga Denfsh Hathe,
Tirana, Albania, legally represented by its 84 Maxag, » Trand, Shqlpéd, liglé e

administrator Mr. Gentian Sali (hereinai‘terrefemadpérfaq@s“ar rgaadministratori ise] Z Gentian Sall
toasthe “Purchaser”); (kétel e tutjereferuarsi "Blerési™);

(Shitési dhe Blerési do té referohen gjithashtu

(the Seller and the Purchaser willbe also collectively
bashkérisht si “Palét” dhesecilivegmas si “Pala”.

refarred to as the “Parties” oreach separatelyasa
“Party”).

Whereas: Meqenése:

A) Seller and Purchaser are shareholders of the A) Shitési dhe Blerési jan& ortaké t& shogérisé
company Omnix Albania Sh.p.k., a limited Omnix Albania Sh.p.k., nj&@ shoq&rl me
liabliity companyincorporatedunderthelaws of  pérgjegjési t& kufizuar, e themeluar sipas
Albania, registered  with the Albanian ligjeve shqiptare, e regjistruar prané regjistrit
commercial register held by the National tregtar Shgiptar mbajtur nga Qendra
Business Centre with NUIS K81527005D, with  Kombétare e Biznesit me NUIS K81527005D,
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D)

E)

registered office at GJiri i Lalzit, Komuna Drag,
Durres, Albania (hereinafter referred to as the
“Company”):

The Company will shortly begin
developmentin the Lalzi Bay, Durres, Albanla, of
a major touristic project composed of
residential and hotel buildings (the “Lalzd
Project”) which has been granted the status of
“Strategic Investment” by the Albanian
Strategic Investments Committee with the
dedisionno. 22/9dated 18/07/2022;

The Lalzi Project shall be developed over alandC)

of 145,500 sqm., owned by the Companyand an
additional surface of stateland;

Seller owns one quota of the CompanyD)

representing 30% of the share capital of the
Company (the “Share”) and the Purchaser has
expressed its interest in acquiring the Share
fromSeller;

Inaccordance with Article 9.2 of the articles of E)

assodation of the Company, the transfer of
Company’s shares among shareholders is free
and not subject to anyrestrictions;

theB)

me seli n8 Gjiri | Lalzit, Komuna Drag, Durrés,
Shqjipéri (kéte] e tutje referuarsi “Shoqéria”);

Sé& shpejtiShogéria do t& nisé zhviliimin né Gjirir
e Lalzit, Durrés, Shqipéri, t& nj& projekti madhol
turistlk t& pérbéré nga ndértesa rezidenciale
dhe hoteliere (“Projektii Lalzit”) i cili kamarré
statusin “Investim Strategjik” nga Komitetit
Shqiptar | Investimeve Strategjike me vendim
nr. 22/9daté 18/07/2022;

Projektii Lalzitd o1& zhvillohet mbinjé sipérfage
145,500 m*® nb prondsi t& Shogérisa dhe nje
plese shtesetok& shtet;

Shitésl zotéron 1 kuoté n& kapitalin e Shoqérisé
qé p&rfagéson 30% té& kapitalit t& Shogérisé
{"Kuota™) dhe Blerési ka shprehur Interesine ti
pérté bleré Kuotén nga Shitési;

Né pérputhje me nenin 9.2 té statutit té
Shoqérisé, transferimi | kuotave 18 Shoqérisé
mesortakéve &shté elirédhe e pakufizuar;

NOW, THEREFORE, in consideration of the ATEHERE, duke marré parasysh sa mé sipér dhe
foregoing and the mutual covenants hereindetyrimete tyre reciproke, Palét bien dakord pér sa
contained, the Partieshereby agree asfollows:

1.
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Recitals; language; schedules

Allthe foregoing recitals hereto, represent1.1

méposhté:

Deklaratatparaprake; gjuha; shtojeat

Deklaratat paraprake sl mé sipér, jand
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an integral and material part of this Agreement. plesé p&rb&résedhe thelbésoree késa]Kontrate.

1.2 The language of negotiation of this1.2  Gjuha e negocimit t& késa] Kontrate ka
Agreement has been English, this Agreement is gen# anglishtja, kjo Kontraté &sht8 nénshkruar né
executed in English (with annexed Albanlan anglisht (me pérkthim né gjuhen shqipe) dhe
translation), and the Englishtext shall prevall forallversioni n& anglisht do t& mblzot&rojé pér t&
purposes of determining the intention of the pé&rcaktuar vullnetin e Paléve dhe né& interpretimin
Parties and inanyconstruction of thisAgreement. ekésajKontrate.

1.3 All schedules attached to this Agreement 1.3 Té gjitha shtojcat q& i bashkéngjiten késaj
constitute integral and essentlal part of this Kontrate Jané pjesé prbérése dhe thelbésore e
Agreement. ké&sajKontrate.

2.  SaleandTransfer ofthe Share 2.  Shitjadhe TransferimiiKuotés

2 Sale, Purchase and Transfor of the Share.Z.1 Shitja, Blerja dhe Transferimi | Kuotds. N&
Subject to the terms and conditions of this p&rputhje me kushtetdhe afatet e kisaj Kontrate,
Agreement, the Seller agrees to sell the Share to Shit&sl bie dakord t'i shesg Kuot&n Bler&sit dhe
the Purchaser and the Purchaser agrees to Bler@slbiedakord téblej@Kuot&nngaShitési.
purchasetheShare fromthe Seller.

3. . PurchasePriceforths Share 3. CmimiiBlerjesss Kuotis

3 Purchase Price. The total monetary 3.1 Cmimi i Blerjes.Cmimi totalqé Blerésidot’
consideration the Purchaserwillpay toSeller forthe i paguajé Shit8sit pér Kuotén (“Cmimt i Blerjes”)
Share (the “Purchase Price”) is defined in the pércaktohetn® Shtojc&n 1 bashkéngjitur.
attached Annex1.

3.2 Payment of the Purchase Price. The terms3.2 Pagesa e Cmimit t§ Blerjes. Kushtet dhe
and corxiitions for payment of the Purchase Price afatet e pages&s s& Cmimit t8 Blerjes nga Bierési
by Purchaser aredefined intheattached Annex 1. pé#rcaktohenn&Shtojcén 1 bashkéng]itur.

4. Transferofthe Share 4. Transferimi i Kuotés



4 The Parties agree thatthe ownership title over 4.1 Palét bien dakord se titulli i pronésisé mbi
the Share shall be transferred from Seller to the Kuotén | transferohet Blerdsh nga Shitési

Purchaser immediately upon execution of the menj&herémenénshkrimine késajKontrate.
present Agreement.

4.2 The Parties agree that upon execution of 4.2 Paiét bien dakord se me nénshkrimin e
this Agreement, the Purchaser shall assume all of késaj Kontrate, Blerési do t& marrd pérsipér té
the Seller'srightsand obligations inrelationtothe gjitha t& drejtat dhe detyrimet @ Shitésit né lidhje
Company and the Share, thereby succeeding the me Shoqériné dhe Kuot&n, duke zévendésuar
Sellerinanyand all creditor or debtor positions theShitésin né gdo pozité kreditore ose debitoreqé ai
Seller may hold with respect to the Company, ka kundrejt Shoqérisé si rezultat | zbatimit té
whether arising by operation of law or under any parashikimeve ligjore apo ndonj& marréveshjeje
shareholder or other agreement entered into ortakésh apo tetér lidhur mes ortakéve t&
between the shareholders ofthe Company. Shoqérisé.

5. Establishment of securing charge 5. KrijimlibarrEssiguruesembi Kuotén
overtheShare

3 Establishment of the securing charge: To5.1 Krijimiibarréssiguruese: Pérté garantuar
secure fulfilment of any and all Purchasers pérmbushjen e t& gjitha detyrimeve t& Blerésit
obligations under this Agreement (the “Secured sipas parashikimeve t& késaj Kontrate (“Detyrimi i
Obligation”), the Purchaser, In capacity of chargor,Siguruar™, Blerési, ng cilésingé e barrédhénésit,
hereby creates and grants in favour ofthe Seller, askrijon dhe vendos n& favorts Shitsit, né cilésiné e
chargee, a securing charge within the meaning andbarr&marrésit, nj& barré siguruese sipas kuptimit
pursuant to the Albanian Law onSecuring Chargesdhe né zbatim t& Ligjit Shqiptar pér Barrét
853771999 as a first ranking securing charge over Siguruese8537/1999sibarrésiguruesee radh&ssé
the Share and the Seller accepts suchfirst ranking par$ mbi Kuot&n dhe Shitési e pranon k&té barré
securing charge. siguwruese téradhés sépars,

5.2 Registration of the securing charge: The 5.2 Regjistrimi | barrés siguruese: Blerési
Purchaser undertakes to execute, deliver, registermerr pérsip8r t& nénshkruajé, dorézojg, regjistrojé
and file any document for the creation, validity, dhe depozitojé gdo dokument t& nevojshém pér
perfection or priority of the securing charge krijimin, viefshmériné&, plotésimin ose prioritetine
created by this Agreement with the Albanian barrés siguruese té krijuar me k&t& Kontrata prané
Registry of Securlng Charges as soon as possible Regjistrit Shqiptar t& Barréve Siguruese sa mé
and not later than within a tarm of 5 (five) business shpejt té jet& e mundur dhe jo mé vonése brenda
days from the execution of this Agreement. njé afatl prej 5 [pesé) dit8sh pune nga data e
ImmedIlately upon suchregistration, the Purchasernénshkrimit té késaj Kontrate. Menjdheré pas
willprovideregistrationevidenceto Seller. regjistrimit, Bler&si do t'| paraqes# Shitésit provén

|
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eregjistrimit.

53 Enforcement of the securing charge: The5.3 Ekzekutimi i barrés siguruese: Palét bien
Parties agree that the Seller shall be entitled to dakord se Shitdsi do té keté t& drejtén t&
enforce the securing charge established under thisekzekutojé barrén siguruese té krijuar né bazé t&
Agreement immediately upon the Purchaser's késaj Kontrate menjéheré pas mosrespektimit nga
failure to comply with any of the terms and anae Bler&sitté cilitdo prej kushteve dhe afateve t&
condltions set forth in Annex 1 hereto relating to pércaktuara n& Aneksin 1 bashk&lidhur k&saj
the payment of the Purchase Price. Upon Kontratelidhur me pagesén e Cmimitté Blerjes. N&
enforcement of the securing charge in accordancerast ekzekutimi t& barrés siguruese né pérputhje
with the foregoing, Seller shall have the right to sellme sa mé sipér, Shitésido té keté té drejts t& shesé
only that portion of the Share whichcorresponds onaté pjes# té Kuotds g& korrespondon
a pro rata basis, to the unpald amount of the proporcionalisht me pjesén e papaguar t8
Secured Obligation (the “Unpaid Portlon”). Seller Detyrimit 3 Siguruar (“Pjesa e Papaguar”). Shitési
undertakes to provide an advance written notice todo t'i jap@ Bler&sit nj& njoftim paraprak me shkrim
the Purchaser of at least 10 {ten) business days, If prejt&pakt&n 10 (dhjeté) ditéshpune, néseushtron
the Seller uses its right to sell the Unpaid Portion. t& drejtén pér t& shitur Pjesén e Papaguar. Pas
Following expliration of such term, the Seller is pérfundimitté k&tij afati, Shitési ka té dreits, sipas
entitled to perform any of the following its sole vier&simit t& tfj t& vetém, 18 ndérmarré njé nga
discretion: {I) sell the Unpaid Portion at a public veprimet e méposhtme: () t& shes# Pjesén e
auction; or (ii) sell the Unpaid Portion by way of a Papaguar né njé ankand publik; ose (ii) t& shes&
private sale; or (i) enforce the securing charge in Pjesén e Papaguar pérmes njé shitjeje private; ose
any other manner permitted by applicable law. If (iil) t& ekzekutojé barrén siguruese né gdo ményré
the sale of the Unpaid Portion does not enable tjetér t&lejuar nga legjtslacion! né fuqgl. Palét bien
Seller to recover in full the unpaid amount of the dakord se nése shitja e Ples&s s& Papaguar nuk |
Secured Obligation, the Seller shall be entitled, as lejon Shit#sit t& rekuperc}é Detyrimin e Siguruar,
Its sole discretion, to continue enforcing the Shitdsidots keté té drejté té& vijojé ekzekutimine
securing charge by selling further tranches of the barrés siguruese mbi pjess t& tjera t& Kuotés, sigdo
Share, as determined by the Seiler, until full tagjykoj&t8 arsyeshmeShitési,derinérekuperimin
recovery of the unpaid amount of the Secured e ploté t& Detyrimit t& Siguruar. Gjithashtu, Pal&t
Obligation. In addition, the Parties agree that Selierblen dakord se Shit&si do té keté tédrejté téshesd
shall be allowed to sell a larger portion of the Share,nj& pjesé mé t& madhe t& kuotés, sipas gjykimitté
at Its sole discretion, in case no buyers are found forvetém t& Shitésit, nése nuk do t& ket# blerés pér
the Unpaid Portion at a public auction or private Pjes&n e Papaguar n& ankandin publik apo shitjen
sale, and such failure is not attributable to the private, dhe me kusht q& kjo pamundé&si té mos jeté&
Seller's actions or omissions. e pasojé e veprimeve apo mosveprimeve té
Shitésit. -

5.4 Release of the securing charge: The5.4 Clirimi i barrés siguruese: Palét bien
Parties agree that within aterm of 10 (ten) businessdakord qé brenda njé afati prej 10 (dhjeté) dité&sh
days upon settlement of the full Purchase Price by pune nga shiyerja e ploté e Gmimit t& Blerjes nga

~ £



Purchaser, Seller shall duly apply with the Albanianana e Blerésit, Shitési do t& paraqesé kérkesén
Register of Securing Charges in orderto release thep&rkatése prané Regjistrit Shqiptar té Barréve
securing charge established under this Siguruese pér t& cregjistruar barrén siguruese té
Agreement. Immediately upon such release, the krijuar né bazé t& kisaj Kontrate. Menjéhers pas
Seller will provide registration evidence to the g¢regjistrimit, Shitési do t'i paraqesé Blerésit provén
Purchaser. The Parties furthermore agree that pérkat&se. Palét gjithashtu bien dakord qé né rast
should the Seller fail to release the securing chargese Shitési nuk ¢liron barrén siguruese brenda afatit
within the above term, Purchaser will be entitled tosi mé sipér, Blerésido té keté t& drejté té marré té
take allnecessary steps to register the release withgjitha masat e nevojshme pér t& regjistruar ¢lirimin
theAlbanian Register of Securing Charges. prané Regjlstrit Shqiptar t& Barréve Siguruese.

6. Confidentiality 6. Konfidencialiteti

8 -The Partles agree that any Informationé. Palét bien dakord se g¢do informacion qé&
contained hereinorinrelation tothis Agreement, or pérmbahet kétu apo lidhet me kété Kontraté, ose

other information relating to this Agreement ¢do informacion lidhur me k&t& Kontraté i marré

received byelther Partyduring theperformanceof nga cilado prej Paléve gjaté zbatimit sé& késaj

this Agreement, shall be confidential, and neither Kontrate, do té jeté konfidencial, dhe asnjé prej

Party shall have the right to disclose such Paléve nuk do té ket& t& drejté t& p&rhap® kété

information to any third party without the prior informacion tek njé palé e treté pa miratimin

written consent of the other Party, except to the paraprakme shkrim t& Paléstjetér, p8rvecse pérsa
extent that such disclosure is required by kjo pérhapje ké&kohet nga legjislacionl i
applicablelaw. zbatueshém.

7. Notices 7.  Njoftimet

9 Allnotices or other communication required by7.1 Té gjitha njoftimet dhe komunikimete tjera
this Agreement shall be in writing and shall be té kérkuara ngakjo Kontraté doté jen& meshkrim
delivered by emall, hand or internationallydhe dot&dérgohenmeemail, dorazi, apo korrierte
recognized courler serviceand shall be regarded as njohur nd&rkombétarisht, dhe do té konsiderohen
properly given upon actual delivery to the address si t& dhéna rregullisht pas dorézimit né adreséne

ofthe relevant Party as spacified below: Palés pérkat&sesic p&rcaktohetmé& poshté:

ForSeller: P&r Shitisin:
Address:Hoxha,Memi&HoxhaSh.p.k. Adresa: Hoxha, Memi&Hoxha Sh.p.k.
Rruga AbdiToptani Rruga AbdiToptani




Torre Drin, kati4, Torre Drin, kati 4,

Tirana Tirane
Emaill: jabuissa@rehaangroup.com Email: jabuissa@rehaangroup.com
andi.memi®hmh.al andl.memi@hmh.al
Attn: Jamal ABDULSALAM MABUISSA Drejtuar: Jamal ABDULSALAMM ABUISSA
AndiMemi AndiMemi
ForPurchaser: PérBlerisin:
Address: “KLAR” sh.p.k, Adresa: “KLAR"sh.p.k
Rruga Dervish  Hatixhe, Pallati Moxart, Rruga Dervish Hatixhe, Pallati Moxart, Kati 2,
Kati 2, Tirana, Albania Tirana, Albania
Email: redina.fetollari@klar.al Email: redina fetoliari®klar.al
Atin: Shkelgqim Beshiri/RedinaFetollari Drejtuar: Shkelgim Beshiri/Redina Fetollari

7.2 Either Party may by written notice to the 7.2 Secila Palé mund t& ndryshojé adresénn@&
other Party change its address to whichnoticesor t&8 cilén duhet té& dérgohen njoftimet apo

other communicationsare tobesent. komunikimet, duke 1 dirguar Palés tjetér njé
rjoftim me shkrim.
8. Goveminglaw andjurisdiction 8. Leagjislacionlizbatueshémdhe juridiksioni

12 The construction, validity, performance and 10 interpretimi, viefshméria dhe zbatimi | késa
execution of this Agreement shall be governed by Kontrate do t& rregullohet dhe interpretohet né

andinterpreted inaccordancewith Albanianlaw. p&rputhjemelegjislacioninshqiptar.

8.2 Any dispute arising under or in connection8.2 Cdo mosmarréveshje e lindur mbi, apo né
with this Agreement shall be settled between the lidhje me k&t& Kontraté do té& zgjldhet nga Palétme
Parties by negotiation between the Parties. if the negocim ndérmjet tyre. Nése Palét nuk do té arrijnd
Parties are unable to resolve a dispute through t&€  zgjidhin mosmarréveshjen népérmjet
amicable negotiation within 10 Business Days, negociatave mig&sore brenda 10 Dité&sh Pune,
either Party may exclusively refer such dispute seclla Palé mund t'l drejtohet Gjykatés s& Shkall&s
before the Tirana First Instance Court of General s&Parété Juridiksionit t& Pérgjithshém Tirané pér

Jurisdiction. zgjidhjene saj.
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9.  Miscellansous 9. Tendryshme

14 Allbank expenses shall be covered by the Party11 Té& gjitha shpenzimet bankare dot& mbulohen
that conducts apayment. nga Palaecilakryenpagesén.

9.2 This Agreement may not be amended, 9.2 Cdo shtesé& apo ndryshim | késaj Kontrate
modified or altered, except by an instrument In mund t& kryhetvetémnépérmjet nj8 dokumenting
writing signed byboth Parties. forméshkresore, t&nénshkruar nga tédyja Palét.

9.3 if any provision of this Agreement is held by9.3 Nése ndonjé nga parashikimet e késaj
any court, arbitral tribunal or other competent Kontrate do t3 shpallet e pavlefshme dhe ose e
authority to be void or unenforceable, that paligishme ose e pazbatueshme nga ndonje
provisionshall be deemed to be deleted from this glykate, glykate arbitrazhi, apo tjetér autoritet
Agreement and the remaining provisions of this kompetent, atéher& ky parashikim do 8
Agreement shall continue In full force and effect, konsiderohet | fshiré nga kjo Kontratd, ndérsa
and the Parties shall use their respective parashikimetetjeratékésajKontratedotémbeten
reasonable endeavours to procure that any such n8 fugl, dhe Paldt do t8 b&jn8 pérpjekjet e tyre
provision is replaced by a provision which is valid pérkatése t& arsyeshme pér t& siguruar q& ky
and enforceable, and which gives effact to the spiritparashikim té zévendésohet nga njé parashikim i
and intent of this Agreement. cilidoté jet8 i viefshé&m dhe i zbatuesh&mdhe icili
do t& prodhojé efekte né frymén e qéilimin e k&saj
Kontrate.

9.4 This Agreement constitutes the entire9.4 Kjo Kontraté pérbén térésiné e

agreement and understanding between the marréveshjes dhe mirdkuptimit ndérmjet Paléve
Parties, in connection with the transactions né lidhje metransaksionin e parashikuar nété,dhe
contemplated hereby and shall supersede all priorzévend8son t& gjitha marréveshjet apo
negotiations and understandings between the mir8kuptimet e méparshme, (me gojé ose me
Parties (whether written or oral) in respect ofthe shkrim), ndérmjet Paléve, lidhur metransaksionine
transactions contemplated hereby; and each Partyparashikuar k&tu; dhe seclla Palé konfirmon se
confirms that in entering into this Agreement it haslidhja e késaj Kontrate nuk bazohet n& asnjé
not relied on any statements, promises or deklaratd, premtim, apo nxitje t& kryera nga Pala

inducements made by the other Partythatare not tjetér te cilat nuk parashikohen shprehimisht n&

expresslycontained inthis Agreement. kétéKontraté.

9.5  Each Party will be responsible for its own 9.5 Secila Palé do t8 mbulojé kostot dhe
costs and expenses In relation to the negotiation, shpenzimet esg] lidhur me negocimin, pérgatitjen,




preparation, execution and Impiementation of thisnénshkrimin dhezbatimin ekésajKontrate.
Agreement.

946  This Agreement cancels and replaces any 9.6 Kjo Kontraté zé8vendéson dhe anulon ¢do
and all other agreements entered between the marréveshje te m&parshme te lidhur mes Paléve

Partieswiththe same object. pérténjéjtin objekt.
SIGNATURES/NENSHKRIMET

TheSeller/Shitési: ThePurchaser/Blerési

Jamal ABDULSALAM MABUISSA KlarSh.p.k.

Gentian Sali (Administrator)
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